
 

HTF SECURITIES LIMITED  

瑞豐國際證券有限公司 
CE No.中央編號:: BNO909 

Unit 1B-2, 19/F, Tower 1, China Hong Kong City, 33 Canton Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, HK. 

香港九龍尖沙咀廣東道 33 號中港城 1 座 19 樓 1B-2 室 

電話 Tel: (852) 3952 2777 | 傳真 Fax: (852) 3952 2727 | 電郵 Email: cs@htf.hk | 網站 Website: www.htf.hk 

 

 

  
Deposit Amount 
存款金額 

 HKD 港幣 
 USD 美元                  
 CNY 人民幣 

 

Bank Name 

收款銀行 
 Bank of China 中國銀行                  DBS BANK 星展銀行           

Date 存款日期           Y 年       M 月      D 日 Time 存款時間   

Ways 存款途徑  Transfer 轉帳      Cheque 支票       T.T 電匯     Others 其他 : 

 
Confirmed by 

客戶確認方法： 

 
 

 In Person 親自 

 Telephone 電話                                                   

   Ext 內線:________________ Date 日期:________________ Time 時間:____________ 

 Other Way 其他方式： 

 

Signature of Client / Business Chop  

客戶/公司蓋章/ 簽署   

 

 

______________________________________    
 

Remarks 備註: 
 
1.   For transfer deposit, clients have to provide bank-in-slip with the data below : 

轉帳存款, 客戶須提供銀行存款憑證 憑證須顯示以下資訊 : 

(a) Transaction amount 交易金額    (c ) Bank account number and name of beneficiary 收款方銀行帳戶名稱 及 號碼   

(b) Transaction date 交易日期      (d ) Bank account number and name of payer 付款方銀行帳戶名稱 及 號碼  

 

2. For cheque deposit, clients have to provide a copy of the cheque with the bank-in-slip. (the name of the client must be clearly shown.)

支票存款除需提供存款收據外，亦須提供該支票的影印本 (圖像須清晰顯示客戶姓名)。 

*Cashier’s order : required Bank Endorsement & cheque copy of front and back. 銀行本票:需要銀行背書及支票副本的正背面。   

3. Cash deposit and deposit in the name of third party are not accepted. 現金存入及以第三者名義存入款項，本公司恕不接受。 

4 Cheque deposit will be considered as a valid deposit after the cheque is cleared. 支票存款於支票兌現後，方可視為有效之存款。 

5. Deposit notification after 3:00 pm will be processed on next trading day. 下午三時後收到的存款通知，將在下一個交易日處理。 

*For any late credits due to non-receipt of the deposit notifications before 3:00 pm on the day of deposit ,  you may be liable  
for overdraft interest . 對於當日之存款，下午三時之前仍未收到存款通知，而導致的任何延遲存款，您可能會承擔透支利息。 

6. Pursuant to the  “Prevention of Money Laundering and Terrorist financing Guidance Note”  issued by the Securities and Futures  

Commission , the Company retains the rights to enquire the source of fund, the identity of depositor and refuse the fund  deposit. 

根據證券及期貨事務監察委員會所釐訂的《防止洗黑錢及恐怖份子籌資活動的指引》，本司保留查詢資金來源、存款者 

身份以及拒絕接受存款之權利。 

 

公司專用 FOR OFFICE USE ONLY 
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CLIENT FUND DEPOSIT FORM 

客戶存款表格 

Client Name 客戶名稱： 

Account No 帳戶號碼: 

Contact No 聯絡電話. 

Date 日期 : 

mailto:cs@htf.hk
http://www.htf.hk/

